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I. SAFETY

WARNING! 
It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the
removal of covers. To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this appliance yourself. 

WARNING! 
Risk of fire / flammable materials.

Safety tips   
Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Fridge/Freezer.

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures.

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the
Fridge/Freezer.  

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If
consumed straight from the Fridge/Freezer.  

Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin
abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst 
when the contents freeze.  

Manufacturer's recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy. Care
should be taken when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.  

Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freezer.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
·staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
·farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
·bed and breakfast type environments;
·catering and similar non-retail applications.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer. 

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type
recommended by the manufacturer. 
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Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

– WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

– WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

– WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

– WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the manufacturer.

– WARNING: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate
consistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment)
when sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating
appliance is designed;

– WARNING: The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the
reach of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked inside.

– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal
procedures.

– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
–Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice- 
 cream and making ice cubes.
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to

prevent mold developing within the appliance.
Electrical Connection 

WARNING 
The power cord of this appliance is equipped with a plug which mates with the standard wall outlets to minimize the pos
sibility of electrical shock. 
Under any circumstances, ensure that the power cord is grounded. 
This refrigerator appliance requires a standard 220-240VAC 50/60Hz electrical outlet with grounding. 
This refrigerator appliance is not designed to be used with an inverter. 
The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury. 
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the 
receptacle. 
Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord is too short, have a qualified electrician or service 
technician install an outlet near the appliance. Use of an extension cord can negatively affect the performance of the unit. 
Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. If the power cord is damaged, have it 
replaced by an authorized service center. 
Climate Range 
The information about the climate range of the appliance is provided on the rating plate. It indicates at which ambient 
temperature (that is, room temperature, in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal 
(proper). 
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Climate range Permissible ambient temperature 
SN from +10°C to +32°C 
N from +16°C to +32°C 

ST from +16°C to +38°C 
T from +16°C to +43°C 

Note：Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating 
appliance is designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the 
refrigerating appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control 
device might have to be varied to allow for these factors, if appropriate. 

Note：When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient 
temperature range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 
Locks 
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent 
children being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard. 
Freon-free 
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are 
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having a very small impact on the global warming. 
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant 
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the 
windows for ventilation as quickly as possible. 

II. Product Features

Due to technological innovation, the descriptions of the product in this manual may not be completely consistent with 
your refrigerator. Details are in accordance with the material item. 
III. Preparations for use
Installation location 
1. Ventilation condition
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the
refrigerator near a heat source such as cooker, boiler, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the
refrigeration effect while saving energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent
the refrigerator from rusting and leaking electricity. The result of the refrigerant charge amount of the refrigerator
being divided by the total space of the room in which the refrigerator is installed shall be less than 8g / m³.

Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate. 
2. Heat dissipation space

When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be
spared at the top side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator.

Dimensions in mm 
W D H A B C(°) E F 
750 785 1815 1280 1490 135 50 100 

No Description 
1 Light 
2 Freezer Shelf 
3 Refrigerator Glass Shelves 
4 Crisper Cover 
5 Salad Crispers 
6 Adjustable Feet 
7 Freezer Racks 
8 Butter box 
9 Little Bottle Rack 

10 Bottom Bottle Rack 
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Note：Figure 1, Figure 2 only as a product space demand size schematic diagram. 
Level ground 
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. 
When the refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing 
plates should be applied underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation. 

Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure. 
Preparations for use 
1. Standing time
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the
refrigerator after more than 1 hour of standing, so as to ensure its normal operation.
2. Cleaning
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth.
3. Power-on
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the freezer door, if the temperature inside
the freezer compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally.
4. Storage of food
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled
according to the user's temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3
hours to be fully cooled. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully
cooled (Try to open the refrigerator door as less as possible before the internal temperature cools down).

If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit 
breaker are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets 
blackened by air convection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator 
may cause jamming noise or image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television set 
surrounding it, so try to keep the refrigerator as far away as possible in such case. 

IV. Functions
START 
The display panel is designed on the freezer door, illustrated as the figure below: 

Function Setting 
When the refrigerator system is connected to power supply for the first time, all icons on the display panel gets 
illuminated, which will restore to the normal display in 2s. When all the doors get closed, the display will light off 
automatically if no key operation within 3 minutes. When the display is off, it will light up if any  door gets opened or any 
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key is pressed. 
The following key operations are valid only when keys are unlocked and gets illuminated on the display. 

“Inverter” is the frequency conversion indicator. When the power is turned on, it lights up when the compressor is working. 

1.Functions
1.1 Temp. setting 
1）Fridge temperature setting

Press the “Temp Zone” key until the icon of fridge zone gets illuminated, with the fridge temperature displayed, and
then press the “Temp” key to adjust the fridge temperature to the expected temperature value, finally press the "OK"
key to validate the setting.
The fridge temperature setting cycles as following:
5→6→7→8→OF→2→3→4→5

‘OF’ represents the OFF state, and when the OF setting takes effect, the fridge will be shut off, with no refrigeration 
request. 

Be sure to take out all the foods in the fresh food compartment before setting this function. 
2）Freezer temperature setting

Press the “Temp Zone” key until the icon of freezer zone gets illuminated, with the freezer temperature displayed, and
then press the “Temp” key to adjust the freezer temperature to the expected temperature value, finally press the "OK"
key to validate the setting.
The freezer temperature setting cycles as following:
-18→-17→-16→-24→-23→-22→-21→-20→-19→-18；

1.2 Fast Freezing 
1) When the Fast-Freezing function is enabled, the freezer temperature will be controlled at -32℃ automatically, and
after 26 hours of running, the Fast-freezing function gets exited. Cooling down the freezer temperature in a rapid manner
is good for the prevention against food nutrition loss and the preservation of freshness.

When the fast-freezing function is active, the freezer temperature is subject to no change. 
2) To enter “Fast Freezing”.
 Press the “Function” key until the icon of “Fast Freezing” starts flickering, and then press the “OK” key within 5

seconds to validate the setting; if the “OK” key is not pressed within 5s, the setting will restore to the one that is set
before the fast-freezing function is enabled.

3) To exit “Fast Freezing”.
 After a cumulative running period of 26 hours, the fast-freezing function will exit automatically.
 When the fast-freezing function is active, press the “Function” key until the icon of “Fast Freezing” gets flickering,
and then press the “OK” key within 5 second to validate the setting, with the fast-freezing function disabled.
 When the ECO function is enabled, the fast-freezing function will be disabled automatically.

1.3 Fast Cooling 
1) When the Fast-Cooling function is enabled, the fridge temperature will be controlled at 2℃ automatically. Cooling
down the fridge temperature in a rapid manner is good for the prevention against food nutrition loss and the preservation
of freshness.

When the fast-cooling function is active, the fridge temperature is subject to no change. 
2) To enter “Fast Cooling”.
 Press the “Function” key until the icon of “Fast Cooling” starts flickering, and then press the “OK” key within 5

seconds to validate the setting; if the “OK” key is not pressed within 5s, the setting will restore to the one that is set
before the fast-coolingfunction is enabled.

3) To exit “Fast Cooling”.
 When the fast-cooling function is active, press the “Function” key until the icon of “Fast Cooling” gets flickering, and
then press the “OK” key within 5 second to validate the setting, with the fast-cooling function disabled.
 When the ECO or Vacation function is enabled, the fast-cooling function will be disabled automatically.

1.4 ECO 
1） When the refrigerator ECO function is enabled, the fridge temperature will be controlled at 5℃, the freezer

temperature at -18℃, which ensures that foods are stored in a better temperature range, with the refrigerator
operating with better efficiency and performance.

When the ECO function is active, the fridge temperature and the freezer temperature are subject to no change. 
2）To enter “ECO”.

Press the “Function” key until the icon of ECO starts flickering, and then press the “OK” key within 5 seconds to
validate the setting; if the “OK” key is not pressed within 5s, the setting will restore to the one that is set before the
ECO function is enabled.

3）To exit “ECO”.
 When the ECO function is active, press the “Function” key until the icon of ECO gets flickering, and then press the
“OK” key within 5 second to validate the setting, with the ECO function disabled.
 When the Fast Freezing or Fast Cooling or Vacation function is enabled, the ECO function gets exited automatically.
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1.5 Vacation 
1）When the refrigerator "Vacation" function is enabled, the fridge temperature will be controlled at 14℃. Setting the

Vacation function when you are out for a long time makes the refrigerator operate with low energy consumption,
keeping the fridge compartment free of odor while ensuring the normal storage of food in the freezer compartment. 

Be sure to take out all the foods in the fresh food compartment before setting this function. 

When the Vacation function is active, the fridge temperature is subject to no change. 
2）To enable “Vacation” function:
 Press the “Function” key until the icon of Vacation starts flickering, and then press the “OK” key within 5 seconds to

validate the setting; if the “OK” key is not pressed within 5s, the setting will restore to the one that is set before the
Vacation function is enabled.

3）To disable “Vacation” function:
 When the Vacation function is active, press the Function key until the icon of Vacation starts flickering, and then

press the OK key to disable the said function.
 When the ECO or Fast Cooling function is enabled, the Vacation function gets exited automatically.

1.6 Child Lock 
When the Child Lock function is enabled, the temperature and function are subjected to no change to prevent 
maloperation. 

1） In case of no key operation within 3 minutes, the Child Lock function will be enabled automatically.
2） Exiting the Child Lock function manually
 Press and hold down the OK（3s to Unlock）for 3s, then the Child Lock function can be disabled.

1.7 Door open alarm 
If any door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be stopped when 
any key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be lifted until all the 
doors are closed. 

1.8 Power cut memory 
In the case of power failure, the refrigerator will maintain the running state that is set before the power outage when 
the power supply is restored. 

1.9 Power-on delay 
In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less 
than 5 minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on. 

1.10 Over-temperature alarm (Only after the power outage) 
When energized, if the freezer sensor temperature is higher than -10℃, its corresponding icon and temperature gets 
flickering. The temperature of the freezer when it is energized can be displayed by pressing any key. And the normal 
display is restored 10s later or by pressing any key again. 

1.11 Fault alarm 
In case E0, E1, E2, EH, EC, etc. is displayed on the operation panel, it indicates fault with the refrigerator. Please 
contact the aftersales person for visiting service in such case. 

Instructions for food storage 
Precautions for use 
 The appliance might not operate consistently (there is possibility of defrosting or temperature becoming too warm in

the frozen food compartment) when sited for an extended period of time below the cold limit of the temperature
range for which the refrigerating appliance is designed

 The information of climate type of the appliance is provided on the rating plate.
 The internal temperature could be affected by such factors as the location of refrigerating appliance, ambient

temperature, and frequency of door open, etc., and if appropriate, a warning that setting of any temperature control
device might have to be varied to allow for these factors should be made.

 Effervescent drinks should not be stored in the freezer compartment or the low-temperature compartment, and
some products such as water ices should not be consumed too cold.

Food storage location 
Due to the cold air circulation in the refrigerator, the temperature of each area in the refrigerator is different, so different 
kinds of food should be placed in different areas. 
The fresh food compartment is suitable for the storage of such foods as need not to be frozen, the cooked food, beer, 
eggs, some condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable for the preservation 
of vegetables, fruits, etc. 
The freezer compartment is suitable for the storage of ice cream, frozen food and the foods to be preserved for a long 
time. 
Use of the fresh food compartment 
Set the temperature of the fresh food storage compartment between 2 ℃ ~ 8 ℃, and store the foods that are intended 
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for short-term storage, or to be eaten at any time in the fresh food compartment. 
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out; and when installing the shelf, place it into 
position before putting it down. (For the two-section shelf, push the first section to the rear end, and then pull the second 
section out). Keep the shelf rear flange upward, to prevent foods from contact the liner wall. When taking out or putting in 
the shelf, hold it firmly, and handle with care to avoid damage. 
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. After using or cleaning the cover plate of the crisper box, be sure 
to put it back onto the crisper, so that the internal temperature of the crisper box will not be affected. 
Use of the humidity regulating rod of the crisper box 
The humidity regulating rod is used to preserve moisture inside the crisper box, so as to keep fresh the 
vegetables and fruits stored inside. 
When the humidity regulating rod is adjusted to the right side, with more holes exposed, the internal moisture of 
the crisper box can be maintained at the low level. 
When the humidity regulating rod is adjusted to the left side, with less holes exposed, the internal humidity of 
the crisper box can be maintained at the high level. 
How to use the ice-making box 
Place the ice-making box in the upper position of the freezer compartment, so that it ices up as soon as possible. 
Cautions for food storage 
You'd better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. Before foods are put in the 
refrigerator, it is advisable to seal them up, so as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one 
hand, and prevent taint of odor on the other hand. 
Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold 
air flow will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the 
shelf from being crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the water-
rich foods too close to the fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall. 
Categorized storage of foods：Foods should be stored by category, with the foods you eat every day placed in front of 
the shelf, so that the door open duration can be shortened and food spoilage due to expiration can be avoid. 
Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the 
frozen food in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, 
thus saving energy. 
Storage of fruits and vegetables 
In the case of refrigerating appliances with chill compartment, a statement to the effect that some types of fresh 
vegetables and fruits are sensitive to cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should 
be made. 
Use of the frozen food storage compartment 
The freezer temperature is controlled below -18 ℃, and it is advisable to store the food for long-term preservation in the 
freezer compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to. There may be 
some deviation between the freezing temperature control and the actual temperature, which will not affect the normal use 
of the product. 
The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into 
small pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers. 
★ Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment.
★Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid
burst due to volume expansion after the liquid gets frozen up.
★Divide the food into appropriately small portions
★You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are
frozen together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air
and water, non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor.
Tips for shopping the frozen foods
1.When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item
of frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”,
found on the front of the packaging.
2.Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods.
3.Make sure the frozen food package is in perfect condition.
4.Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket.
5.Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler.
6.Don't buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most
supermarkets and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer.
7.For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water
or steam cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed.
8.Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for
them to freeze up and thaw.
9.Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature
control knob to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the
food freshness well kept.
V. Tips for special needs
Moving the refrigerator/freezer 
•Location
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g., cooker, boiler, or radiator. Avoid it from direct sunlight in
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out-buildings or sun lounges. 
•Leveling
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket
sealing performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer.
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle.
•Installation
Do not cover or block the vents or grilles of your appliance.
When you are out for a long time
•If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet.
•Take out all foods.
•Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the
door removed if necessary.
•Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly,
and do not place heavy objects on top of it.
•The unit should not be accessible to child's play.

VI. Maintenance and cleaning
Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because

there is a risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity 
leakage and accidents. Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be 
scratched by sharp metal corners. 
Internal cleaning and external cleaning 
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The 
fresh food compartment is usually cleaned once a month. 
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge 
dipped in warm water or neutral detergent. 
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often. 
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry. 

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, 
acid, hot water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic 
decorative parts, etc., so as to avoid damage. 
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the 
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove. 
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system 
•Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as
interruption of power supply or failure of the refrigerating system).

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot
summer.

•If you get the power outage notice in advance：
1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new

food during this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in
a timely manner.

2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the
time for fresh food to be stored.

Note: Once the refrigerator is used, you'd better use it continuously; and under normal circumstance, do
not stop its use, so as not to affect the service life. 
Defrosting 
This appliance is designed with automatic defrosting function, thus no need to defrost it manually. 
Changing the lamp 
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In 
case of any abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service. The lamps can only be replaced by 
the manufacturer. 
Lamp type：LED light. 
Energy efficiency level： G
Safety-check after maintenance 
Is the power cord broken or damaged? 
Is the power plug firmly inserted into the socket? 
Is the power plug abnormally overheated? 

Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plugs damaged or stained 
by dust. If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor. 
VII. Simple fault analysis and elimination
Regarding the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to 
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solve the problem. 
Case Inspection Solutions 
• Completely non-
refrigeration

• Is power plug off?
• Are breakers and fuses broken?
• No electricity or line trip?
• Where is the refrigerator installed? Is it

placed in balconies, garages, storage
rooms and other places where the
ambient temperature is below 10℃?

• Re-plug
• Opening the door and checking whether the

lamp is lit.
• Power outage or line tripping?
• Install refrigerator in a location that is protected

and the ambient temperature is above
10 ℃.If your refrigerator is installed in too low
temperature,
the internal cooling system may not work correct
ly.

•Abnormal noise • Is refrigerator stable?
• Does refrigerator reach the wall?

• Adjusting refrigerator's adjustable feet.
• Off the wall.

• Poor refrigerating
efficiency

• Do you put hot food or too much food?
• Do you open the door frequently?
• Do you clip food bag to the seal of door?
• Direct sunlight or near a furnace or

stove? 
• Is it well-ventilated?
• Temperature setting in too high?

• Putting food into refrigerator when hot food
becomes cool.

• Checking and closing the door.
• Removing the refrigerator from the heat source.
• Emptying the distance to maintain good

ventilation.
• Setting to the appropriate temperature.

• Peculiar smell in
refrigerator

• Any spoiled food?
• Do you need to clean refrigerator?
• Do you pack food of strong flavors?

• Throwing away spoiled food.
• Cleaning refrigerator.
• Packing food of strong flavors.

Fridge LED light Off Is there door open alarm? Is the door open 
for over 10 minutes? 

If any door open alarm, close the door, wait for 5s 
before opening it again, observing whether the 
fridge LED light goes on. 

•No key response •Check whether the Child Lock function is
enabled on the display panel.

•Press & hold the "OK/3s to Unlock" key for 3
seconds to unlock the key, and then conduct the 
key operation. (For details, refer to the Child Lock 
function.) 

• Temperature
adjustment
impossible.

•Check whether the function of ECO, Fast
Cooling, Fast Freezing or Vacation is
enabled.

•Exit the special function mode, and then set the
temperature (refer the Functions for details)

• The set freezer
temperature is 
displayed on the 
panel and the 
temperature digits 
keep flickering. 

•Please check whether power failure has
occurred.

•Press any key to lift the alarm (see the
overtemperature alarm function for details), and be 
sure to check whether the fresh storage foods and 
frozen storage foods have spoiled. 

Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. 
Repairs carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where 
your purchase was made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts 
should be used. 
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the 
appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

VIII. Certifications
Electrical information 
This electrical appliance must be grounded 
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current 
specifications 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible 
shock hazard, do not insert the discarded plug into a socket. 
This product complies the EEC directives. 
IX. Safe recovery instructions
Disposal 
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw 
materials are recycled. 
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is 
no pipe damage on the back of the equipment before handling. 
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained 
from the local municipal office. 
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Correct Disposal of this product 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling. 

Warnings for disposal 
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the 
refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm. 
When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors 
and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child. 



Door reversal instruction 

Door reversal job requests some spare parts which are in the accessory bag, 
top hinge and hinge cover.

The following tool is required, flat screwdriver, phillips screwdriver, adjustable spanner, 
socket wrench and 8mm socket. 

1. Make sure that your refrigerator is unplugged.
2. Remove one screw in the hinge cover, remove hinge cover and three screws, 
then remove the upper hinge.

3. Remove the freezer compartment door 
from the cabinet.
4. Remove the two screws that secure the 
center hinge.

5. Remove the refrigerator compartment door.

6. Remove the four screws that secure the lower hinge to the right side of the 
cabinet, then remove the hinge

7. Remove the washer and nut that secure the pin shaft to the right hole on the lower hinge, 
then remove the shaft and pin screw



11. Install the refrigerator compartment door.

12. Move the door bushing from the top right side of the refrigerator door to the top left side of the 
door. And move the left hole cover to the right side.

13. Remove screws and the center hinge screw hole plug on the left side of the cabinet, then 
install in the screw holes on the right side of the cabinet.

14. Install the center hinge to the left side with the two screws you removed previously.

8. Insert the pin screw into the right hole and insert the pin shaft into the left hole on the lower 
hinge, then secure the shaft with the washer and nut.

9. Install the lower hinge on the left side of the cabinet.

10. Remove the screw that secures the door stops from the bottom right of the refrigerator 
compartment door, then remove the door stops and install to the bottom left side.



19. Secure the upper hinge to the top left side of the cabinet with the three screws you 
removed previously. Before you tighten the upper hinge screws, make sure that the top of the door 
is level with the cabinet and that the rubber gasket makes a good seal.

20. Install the hinge cover over the hinge on the top left side of the cabinet.

15. Remove the screw that secures the door stops from the bottom right of the freezer 
compartment door, then remove the door stops and install to the bottom left side.

16. Install the freezer compartment door.

17. Move the door bushing from the top right side of the freezer door to the top left side of the 
door. And move the left hole cover to the right side.

18. Remove the screw that secures the hinge screw hole cover from the top left side of the 
cabinet, remove the cover, and secures the cover on the top right side of the cabinet.



KULLANIM KILAVUZU
Model Numarası: 
HODG5T718EW1 
HODG5T718EX1

Ekstra içerikleri keşfedin ve
envanter listenizi oluşturun

İNDİR hOn App

Değerli kullanıcılar, bu kılavuz ürünün temel bilgilerini, nasıl kullanılacağını, arıza 

teşhisini ve temel sorun giderme yöntemlerini içerir. Bu ürünü daha iyi anlamak ve 

kullanmak için lütfen bu kılavuza iyi bakın ve dikkatlice okuyun.
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I. GÜVENLİK

UYARI! 

Yetkili servis personeli dışında herhangi birinin kapakların çıkarılmasını içeren servis veya onarım işlemlerini
gerçekleştirmesi tehlikelidir. Elektrik çarpması riskini önlemek için bu cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. 

UYARI! 

Yangın / yanıcı malzeme riski.

Güvenlik ipuçları 

Buzdolabınızın/Dondurucunuzun buzunu çözmek için saç kurutma makinesi veya ısıtıcı gibi elektrikli aletler kullanmayın.

Yanıcı gazlar veya sıvılar içeren kaplar düşük sıcaklıklarda sızıntı yapabilir.

Sprey kutuları, yangın söndürücü dolum kartuşları gibi yanıcı maddeler içeren kapları Buzdolabında/Dondurucuda saklamayın.

Dondurucu bölmesine gazlı veya gazsız içecekler koymayın. Dondurulmuş tatlılar "Buz/Donma yanıklarına" neden olabilir.
Doğrudan Buzdolabından/Dondurucudan tüketilmesi halinde. 

Elleriniz nemliyken/ıslakken Buzdolabı/Dondurucu bölmesinden hiçbir şey çıkarmayın, aksi takdirde cildinizde sıyrıklar
veya "Buz/Donma yanıkları" oluşabilir. Şişeler ve teneke kutular Dondurucu bölmesine yerleştirilmemelidir, içerikleri 
donduğunda patlayabilir. 

Üreticinin tavsiye ettiği saklama sürelerine uyulmalıdır. İlgili talimatlara bakın.

Çocukların kontrolleri kurcalamasına veya Buzdolabı/Dondurucu ile oynamasına izin vermeyin. Buzdolabı/Dondurucu
ağırdır. Taşırken dikkatli olunmalıdır. Teknik özelliklerin değiştirilmesi veya ürünün herhangi bir şekilde modifiye edilmeye 
çalışılması tehlikelidir. 

Buzdolabınızın/Dondurucunuzun içinde yanıcı gazlar veya sıvılar saklamayın.

Güç kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis acentesi veya benzer kalifiye kişiler tarafından
değiştirilmelidir. 

Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan
kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şekilde kullanımına ilişkin gözetim veya talimat verildiyse ve içerdiği tehlikeleri 
anlıyorlarsa kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı yetişkin gözetimi olmadan çocuklar 
tarafından yapılamaz. 

Bu soğutma cihazı, ankastre bir cihaz olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Bu cihaz, aşağıdakiler gibi ev ve benzeri uygulamalarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır:

• mağazalar, ofisler ve diğer çalışma ortamlarındaki personel mutfak alanları;

• çiftlik evleri ve oteller, moteller ve diğer konut tipi ortamlardaki müşteriler tarafından;

• yatak ve kahvaltı tipi ortamlar;

• catering ve benzeri perakende dışı uygulamalar.

Cihazın kasasındaki veya ankastre yapısındaki havalandırma açıklıklarını engellerden uzak tutun.
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Üretici tarafından önerilenler dışında, buz çözme işlemini hızlandırmak için mekanik cihazlar veya başka araçlar 
kullanmayın. 

Soğutucu devresine zarar vermeyin. 

Üretici tarafından önerilen tipte olmadıkça, cihazın gıda saklama bölmelerinde elektrikli cihazlar kullanmayın. 

Bu cihazda yanıcı itici gaz içeren aerosol kutuları gibi patlayıcı maddeler saklamayın. 

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından, cihazın güvenliğinden sorumlu bir kişi tarafından kullanımına ilişkin gözetim veya talimat verilmedikçe 
kullanılacak şekilde tasarlanmamıştır. Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında tutulmalıdır. 

- UYARI: Cihazın kasasındaki veya ankastre yapısındaki havalandırma açıklıklarını engellerden uzak tutun. 

- UYARI: Üretici tarafından önerilenler dışında, buz çözme işlemini hızlandırmak için mekanik cihazlar veya başka 
araçlar kullanmayın. 

- UYARI: Soğutucu devresine zarar vermeyin. 

- UYARI: Üretici tarafından önerilen tipte olmadıkça, cihazın gıda saklama bölmelerinde elektrikli cihazlar kullanmayın. 

- UYARI: Soğutucu cihazlar - özellikle Tip I buzdolabı-dondurucu - tasarlandığı sıcaklık aralığının alt sınırının altında 
uzun süre bekletildiğinde tutarlı çalışmayabilir (içindekilerin buzunun çözülmesi veya donmuş gıda bölmesinde sıcaklığın 
çok yükselmesi olasılığı); 

- UYARI: Kilit ve anahtarlarla donatılmış kapı veya kapaklarda, çocukların içeride kilitli kalmasını önlemek için 
anahtarların çocukların erişemeyeceği bir yerde ve soğutucu cihazın uzağında tutulması gereklidir. 

- UYARI: Cihazınızda kullanılan soğutucu akışkan ve yalıtım malzemeleri özel bertaraf prosedürleri gerektirir. 

- UYARI: Cihazı yerleştirirken, besleme kablosunun sıkışmadığından veya hasar görmediğinden emin olun. 

- UYARI: Cihazın arkasına birden fazla portatif priz veya portatif güç kaynağı yerleştirmeyin 

3-8 yaş arası çocukların soğutma cihazlarını yüklemelerine ve boşaltmalarına izin verilir. 

Yiyeceklerin kirlenmesini önlemek için lütfen aşağıdaki talimatlara uyun: 

- Kapının uzun süre açık kalması, cihazın bölmelerinde önemli ölçüde sıcaklık artışına neden olabilir. 

- Gıda ile temas edebilecek yüzeyleri ve erişilebilir drenaj sistemlerini düzenli olarak temizleyin. 

- 48 saat kullanılmamışsa temiz su depolarını temizleyin; 5 gün boyunca su çekilmemişse, bir su kaynağına bağlı su sistemini 
yıkayın. 

- Çiğ et ve balıkları başka yiyeceklerle temas etmeyecek ve üzerine damlamayacak şekilde buzdolabında uygun kaplarda saklayın. 

- İki yıldızlı dondurulmuş gıda bölmeleri, önceden dondurulmuş gıdaları saklamak, dondurma yapmak veya saklamak ve 
buz küpleri yapmak için uygundur. 

- Bir, iki ve üç yıldızlı bölmeler, taze yiyeceklerin dondurulması için uygun değildir. 

- Buzdolabı uzun süre boş bırakılacaksa, cihaz içinde küf oluşumunu önlemek için kapatın, buzunu çözün, temizleyin, 
kurulayın ve kapısını açık bırakın. 

Elektrik Bağlantısı 

 UYARI  
Bu cihazın güç kablosu, elektrik çarpması olasılığını en aza indirmek için standart duvar prizlerine uygun bir fişle 
donatılmıştır. 
Her koşulda güç kablosunun topraklanmış olduğundan emin olun. 
Bu buzdolabı cihazı topraklamalı standart bir 220-240VAC 50/60Hz elektrik prizi gerektirir. 
Bu buzdolabı cihazı bir invertör ile kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 
Kaza sonucu yaralanmaları önlemek için kablo cihazın arkasına sabitlenmeli ve açıkta veya sarkık bırakılmamalıdır. 
Buzdolabının fişini kesinlikle güç kablosunu çekerek çıkarmayın. Fişi her zaman sıkıca tutun ve prizden düz bir şekilde çekin. 
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Bu cihazla birlikte uzatma kablosu kullanmayın. Güç kablosu çok kısaysa, kalifiye bir elektrikçi veya servis teknisyeninin 
cihazın yakınına bir priz takmasını sağlayın. Uzatma kablosu kullanılması ünitenin performansını olumsuz etkileyebilir. 
Topraklı fişin yanlış kullanımı elektrik çarpması riskine neden olabilir. Güç kablosu hasarlıysa, yetkili bir servis merkezi 
tarafından değiştirilmesini sağlayın. 
İklim Aralığı 
Cihazın iklim aralığı ile ilgili bilgiler tip etiketinde belirtilmiştir. Cihazın hangi ortam sıcaklığında (yani cihazın çalıştığı odanın 
sıcaklığı) çalışmasının optimum (uygun) olduğunu gösterir. 

İklim aralığı İzin verilen ortam sıcaklığı 

SN 10°C ile +32°C arası 
N 16°C ile +32°C arası 

ST 16°C ile +38°C arası 
T 16°C ile +43°C arası 

Not: Soğutucu cihazın tasarlandığı iklim sınıfları için ortam sıcaklığı aralığının sınır değerleri ve iç sıcaklıkların soğutucu 
cihazın konumu, ortam sıcaklığı ve kapının açılma sıklığı gibi faktörlerden etkilenebileceği olgusu göz önüne alındığında, 
herhangi bir sıcaklık kontrol cihazının ayarının, eğer uygunsa, bu faktörlere izin verecek şekilde değiştirilmesi gerekebilir. 

 Not: Belirtilen iklim tipinden farklı bir ortamda çalışırken (yani nominal ortam sıcaklığı aralığının dışında) cihaz, 
istenen bölme sıcaklıklarını koruyamayabilir. 

Kilitler 
Buzdolabınızda kilit varsa çocukların içeride sıkışmasını önlemek için anahtarı cihazın uzağında ve çocukların 
ulaşamayacağı bir yerde saklayın. Eski bir Buzdolabını elden çıkarırken önlem olarak eski kilitleri ve mandalları kırın. 

Freon içermez 
Buzdolabında ozon tabakasına zarar vermeyen ve küresel ısınmaya çok az etkisi olan freon içermeyen soğutucu akışkan 
(R600a) ve çevre dostu köpük yalıtım malzemesi (siklopentan) kullanılmaktadır. R600a yanıcıdır ve soğutma sisteminde, 
normal kullanım sırasında sızıntı olmayacak şekilde korunur. Ancak soğutucu akışkan devresinin hasar görmesi nedeniyle 
soğutucu akışkan sızıntısı olması halinde cihazı açık alevlerden uzak tutun ve pencereleri en kısa sürede açın. 

II. Ürün Özellikleri 

 

  
No Açıklama 

1 Işık 

2 Dondurucu Rafı 

3 Buzdolabı Cam Rafları 

4 Sebzelik Kapağı 

5 Salata Bölmesi 

6 Ayarlanabilir Ayaklar 

7 Dondurucu Rafları 

8 Tereyağı kutusu 

9 Küçük Şişe Rafı 

10 Alt Şişe Rafı 

  

Teknolojik yenilikler nedeniyle, bu kılavuzdaki ürün açıklamaları buzdolabınızla tamamen uyumlu olmayabilir. Detaylar 
malzeme kalemi ile uyumludur. 

III. Kullanım için hazırlıklar 
Kurulum yeri 
1. Havalandırma durumu 
Buzdolabı kurulumu için seçtiğiniz konum iyi havalandırılmış ve daha az sıcak havaya sahip olmalıdır. Buzdolabını ocak, 
kazan gibi bir ısı kaynağının yakınına yerleştirmeyin ve doğrudan güneş ışığından koruyun; böylece enerji tüketiminden 
tasarruf ederken soğutma etkisini garanti altına alabilirsiniz. Buzdolabının paslanmasını ve elektrik kaçaklarını önlemek için 
buzdolabını nemli bir yere yerleştirmeyin. Buzdolabının soğutucu akışkan şarj miktarının buzdolabının kurulu olduğu 
odanın toplam alanına bölünmesi ile elde edilen değer 8 g/m3’ten az olmalıdır. 

Not: Buzdolabı için şarj edilen soğutucu akışkan miktarı isim plakasında bulunabilir. 
2. Isı yayma alanı 
Buzdolabı çalışırken çevresine ısı yayar. Bu nedenle buzdolabının üst tarafında en az 30 mm, her iki tarafında en az 100 
mm ve arka tarafında en az 50 mm boş alan bırakılmalıdır. 

Boyutlar mm cinsinden 
G D Y A B C(°) E F 
750 785 1815 1280 1490 135 50 100 
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Şekil 1 Şekil 2  

Not: Şekil 1, Şekil 2, yalnızca ürün alanı gereksinimi boyut şematik diyagramı olarak. 
Düz zemin 
Buzdolabını sabit tutmak için sağlam ve düz bir zemine (zemine) yerleştirin, aksi takdirde titreşim ve gürültü söz konusu 
olacaktır. Buzdolabı halı, hasır paspas, polivinil klorür gibi zemin malzemeleri üzerine yerleştirildiğinde ısı yayılımı nedeniyle 
renk değişimini önlemek için buzdolabının altına sağlam destek plakaları uygulanmalıdır. 

 Cihazın çevresinde veya gömülü bir yapıda engelsiz havalandırma sağlanmalıdır. 

Kullanım için hazırlıklar 
1. Bekleme süresi 
Buzdolabını düzgün bir şekilde kurulduktan ve iyice temizlendikten sonra hemen çalıştırmayın. Buzdolabının normal 
çalışması için enerji vermeden önce en az 1 saat yerinde bekletin. 
2. Temizleme 
Buzdolabının içindeki aksesuar parçalarını onaylayın ve içini yumuşak bir bezle silin. 
3. Gücü açma 
Kompresörü çalıştırmak için fişi sabit bir prize takın. 1 saat sonra dondurucu kapağını açın; dondurucu bölmesinin içindeki 
sıcaklık belirgin bir şekilde düşerse bu, soğutma sisteminin normal çalıştığını gösterir. 
4. Yiyeceklerin saklanması 
Buzdolabı bir süre çalıştıktan sonra, buzdolabının iç sıcaklığı kullanıcının sıcaklık ayarına göre otomatik olarak kontrol 
edilecektir. Buzdolabı tamamen soğuduktan sonra, tamamen soğuması için genellikle 2~3 saat gereken yiyecekleri koyun. 
Yaz aylarında, sıcaklık yüksek olduğunda, gıdaların tamamen soğuması 4 saatten fazla sürer (İç sıcaklık düğmeden önce 
buzdolabının kapağını mümkün olduğunca az açmaya çalışın). 

 Buzdolabı nemli bir yere monte edilmişse topraklama kablosunun ve kaçak devre kesicinin normal durumda olup 
olmadığını mutlaka kontrol edin. Buzdolabının duvara temas etmesi nedeniyle titreşim sesleri oluşuyorsa veya kompresörün 
etrafındaki hava konveksiyonu nedeniyle duvar kararıyorsa, buzdolabını duvardan uzaklaştırın. Buzdolabının kurulması 
çevresindeki cep telefonu, sabit hatlı telefon, radyo alıcısı ve televizyon setinde parazite veya görüntü karmaşasına neden 
olabilir, bu nedenle böyle bir durumda buzdolabını mümkün olduğunca uzakta tutmaya çalışın. 

IV. İşlevler 
BAŞLAT 
Gösterge paneli, aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi dondurucu kapısı üzerinde tasarlanmıştır: 

 

İşlev Ayarı 
Buzdolabı sistemi güç kaynağına ilk kez bağlandığında ekran panelindeki tüm simgeler yanar ve 2 saniye içinde normal 
ekran geri döner. Tüm kapılar kapandığında, 3 dakika içinde herhangi bir tuş işlemi yapılmazsa ekran otomatik olarak 
sönecektir. Ekran kapalıyken herhangi bir kapı açılırsa veya herhangi bir tuşa basılırsa yanacaktır.  



17 

Aşağıdaki tuş işlemleri yalnızca tuşların kilidi açıldığında ve ekranda yandığında geçerlidir. 

"Inverter" frekans dönüştürme göstergesidir. Güç açıldığında, kompresör çalışırken yanar. 

1. İşlevler 
1.1 Sıcaklık ayarı 
1) Buzdolabı sıcaklık ayarı 

Buzdolabı bölgesi simgesi yanana ve buzdolabı sıcaklığı görüntülenene kadar "Temp Zone" tuşuna basın, buzdolabı 
sıcaklığını istenen sıcaklık değerine ayarlamak için "Temp" tuşuna basın, son olarak ayarı doğrulamak için "OK" tuşuna 
basın. 
Buzdolabı sıcaklık ayarı aşağıdaki şekilde döner: 
5678OF2345 

'OF' KAPALI durumunu gösterir, OF ayarı etkin olduğunda buzdolabı soğutma isteği olmadan kapanacaktır. 
 Bu işlevi ayarlamadan önce taze gıda bölmesindeki tüm gıdaları çıkardığınızdan emin olun. 

2) Dondurucu sıcaklık ayarı 
Dondurucu bölgesi simgesi yanana ve dondurucu sıcaklığı görüntülenene kadar "Temp Zone" tuşuna basın, dondurucu 
sıcaklığını istenen sıcaklık değerine ayarlamak için "Temp" tuşuna basın, son olarak ayarı doğrulamak için "OK" tuşuna 
basın. 
Dondurucu sıcaklık ayarı aşağıdaki şekilde döner: 
-18-17-16-24-23-22-21-20-19-18; 

1.2 Fast Freezing 
1) Fast-Freezing işlevi etkinleştirildiğinde dondurucu sıcaklığı otomatik olarak -32°C'de kontrol edilecek ve 26 saat 

çalıştıktan sonra Fast-Freezing işlevinden çıkılacaktır. Dondurucu sıcaklığının hızlı bir şekilde düşürülmesi, gıda besin 
kaybının önlenmesi ve tazeliğin korunması açısından faydalıdır. 
 Fast-Freezing işlevi etkin olduğunda dondurucu sıcaklığı değişmez. 

2) "Fast Freezing" işlevine girmek için. 
 "Fast Freezing" simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar "Function" tuşuna basın ve ayarı doğrulamak için 5 saniye 

içinde "OK" tuşuna basın; 5 saniye içinde "OK" tuşuna basılmazsa ayar, Fast-Freezing işlevi etkinleştirilmeden önce 
ayarlanmış olana geri dönecektir. 

3) "Fast Freezing" işlevinden çıkmak için. 
 Toplam 26 saatlik bir çalışma süresinden sonra Fast-Freezing işlevi otomatik olarak kapanacaktır. 
 Fast-Freezing işlevi etkin olduğunda, "Fast Freezing" simgesi yanıp sönene kadar "Function" tuşuna basın ve Fast-

Freezing işlevini devre dışı bırakarak ayarı doğrulamak için 5 saniye içinde "OK" tuşuna basın. 
 ECO işlevi etkinleştirildiğinde Fast-Freezing işlevi otomatik olarak devre dışı bırakılacaktır. 

1.3 Fast Cooling 
1) Fast-Cooling işlevi etkinleştirildiğinde buzdolabı sıcaklığı otomatik olarak 2°C'de kontrol edilecektir. Buzdolabı 

sıcaklığının hızlı bir şekilde düşürülmesi, gıda besin kaybının önlenmesi ve tazeliğin korunması açısından faydalıdır. 
 Fast-Cooling işlevi etkin olduğunda buzdolabı sıcaklığı değişmez. 

2) "Fast Cooling" işlevine girmek için. 
 "Fast Cooling" simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar "Function" tuşuna basın ve ayarı doğrulamak için 5 saniye içinde 

"OK" tuşuna basın; 5 saniye içinde "OK" tuşuna basılmazsa ayar, Fast-Cooling işlevi etkinleştirilmeden önce ayarlanmış 
olana geri dönecektir. 

3) "Fast Cooling" işlevinden çıkmak için. 
 Fast-Cooling işlevi etkin olduğunda, "Fast Cooling" simgesi yanıp sönene kadar "Function" tuşuna basın ve Fast-Cooling 

işlevini devre dışı bırakarak ayarı doğrulamak için 5 saniye içinde "OK" tuşuna basın. 
 ECO veya Vacation işlevi etkinleştirildiğinde Fast-Cooling işlevi otomatik olarak devre dışı bırakılacaktır. 

1.4 ECO 
1) Buzdolabı ECO işlevi etkinleştirildiğinde buzdolabı sıcaklığı 5C'de, dondurucu sıcaklığı ise -18°C'de kontrol edilir; bu da 

gıdaların daha iyi bir sıcaklık aralığında saklanmasını ve buzdolabının daha yüksek verimlilik ve performansla 
çalışmasını sağlar. 

 ECO işlevi etkinken buzdolabı sıcaklığı ve dondurucu sıcaklığı değişmez. 
2) "ECO" işlevine girmek için. 

ECO simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar "Function" tuşuna basın ve ardından ayarı doğrulamak için 5 saniye içinde 
"OK" tuşuna basın; 5 saniye içinde "OK" tuşuna basılmazsa ayar, ECO işlevi etkinleştirilmeden önce ayarlanmış olana 
geri dönecektir. 

3) "ECO" işlevinden çıkmak için. 
 ECO işlevi etkinken ECO simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar "Function" tuşuna basın, ardından ECO işlevini devre 

dışı bırakarak ayarı doğrulamak için 5 saniye içinde "OK" tuşuna basın. 
 Fast Freezing veya Fast Cooling veya Vacation işlevi etkinleştirildiğinde ECO işlevinden otomatik olarak çıkılır. 

1.5 Vacation 
1) Buzdolabı "Vacation" işlevi etkinleştirildiğinde buzdolabı sıcaklığı 14°C'de kontrol edilecektir. Uzun süre dışarıda 

olduğunuzda Vacation işlevini ayarlayarak buzdolabının düşük enerji tüketimiyle çalışmasını sağlayabilirsiniz; ayrıca 
dondurucu bölmesinde yiyecekler normal şekilde saklanır ve buzdolabı bölmesi kokusuz tutulur. 

 Bu işlevi ayarlamadan önce taze gıda bölmesindeki tüm gıdaları çıkardığınızdan emin olun. 

 Vacation işlevi etkin olduğunda buzdolabı sıcaklığı değişmez. 
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2) "Vacation" işlevini etkinleştirmek için: 
 Vacation simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar "Function" tuşuna basın ve ardından ayarı doğrulamak için 5 saniye 

içinde "OK" tuşuna basın; 5 saniye içinde "OK" tuşuna basılmazsa ayar, Vacation işlevi etkinleştirilmeden önce 
ayarlanmış olana geri dönecektir. 

3) "Vacation" işlevini devre dışı bırakmak için: 
 Vacation işlevi etkin olduğunda, Vacation simgesi yanıp sönmeye başlayana kadar Function tuşuna ve söz konusu işlevi 

devre dışı bırakmak için OK tuşuna basın. 
 ECO veya Fast Cooling işlevi etkinleştirildiğinde Vacation işlevinden otomatik olarak çıkılır. 

1.6 Çocuk Kilidi 
Çocuk Kilidi işlevi etkinleştirildiğinde, hatalı çalışmayı önlemek için sıcaklık ve işlevde herhangi bir değişikliğe izin 
verilmez. 
1) Anahtarın 3 dakika içinde çalıştırılmaması durumunda Çocuk Kilidi işlevi otomatik olarak etkinleşecektir. 
2) Çocuk Kilidi işlevinden manuel olarak çıkma 
 OK (3s to Unlock) düğmesini 3 san boyunca basılı tutun, ardından Çocuk Kilidi işlevi devre dışı bırakılabilir. 

1.7 Kapı açık alarmı 
Herhangi bir kapı 3 dakikadan daha uzun süre açık kalırsa kesintisiz sesli alarm verilir, bu alarm herhangi bir tuşa basarak 
durdurulabilir ancak kapı açık kalmaya devam ederse 3 dakika sonra tekrar devreye girer. Tüm kapılar kapanana kadar 
alarmlar devam edecektir. 

1.8 Güç kesintisi hafızası 
Elektrik kesintisi durumunda, güç kaynağı geri geldiğinde buzdolabı elektrik kesintisinden önce ayarlanmış olan çalışma 
durumunu koruyacaktır. 

1.9 Açılış gecikmesi 
Kısa süreli elektrik kesintisi durumunda (5 dakikadan az) buzdolabı kompresörünün hasar görmemesi için kompresör, 
açıldıktan hemen sonra çalıştırılmayacaktır. 

1.10 Aşırı sıcaklık alarmı (Sadece elektrik kesintisinden sonra) 
Enerji verildiğinde dondurucu sensör sıcaklığı -10°C'den yüksekse, ilgili simge ve sıcaklık yanıp söner. Enerji verildiğinde 
dondurucunun sıcaklığı herhangi bir tuşa basılarak görüntülenebilir. Normal ekran 10 saniye sonra veya herhangi bir 
tuşa tekrar basılarak geri yüklenir. 

1.11 Arıza alarmı 
Çalışma panelinde E0, E1, E2, EH, EC, vb. görüntüleniyorsa buzdolabı arızalıdır. Böyle bir durumda lütfen servis için 
satış sonrası çalışanıyla iletişime geçin. 

Gıda saklama talimatları 
Kullanım için önlemler 
● Soğutucu cihazın tasarlandığı sıcaklık aralığının alt sınırının altında uzun bir süre bekletildiğinde cihaz tutarlı bir şekilde 

çalışmayabilir (buz çözme veya donmuş gıda bölmesinde sıcaklığın çok yükselmesi olasılığı söz konusudur) 
● Cihazın iklim tipine ilişkin bilgiler tip etiketinde verilmiştir. 
● İç sıcaklık; soğutucu cihazın konumu, ortam sıcaklığı ve kapının açılma sıklığı gibi faktörlerden etkilenebilir ve eğer 

uygunsa herhangi bir sıcaklık kontrol cihazının ayarının bu faktörlere izin verecek şekilde değiştirilmesi gerekebileceğine 
dair bir uyarı yapılmalıdır. 

● Efervesan içecekler dondurucu bölmesinde veya düşük sıcaklık bölmesinde saklanmamalı ve su buzları gibi bazı ürünler 
çok soğuk tüketilmemelidir. 

Gıda saklama yeri 
Buzdolabındaki soğuk hava sirkülasyonu nedeniyle her alanın sıcaklığı farklıdır, bu nedenle farklı yiyecek türleri farklı 
alanlara yerleştirilmelidir. 
Taze gıda bölmesi dondurulması gerekmeyen gıdalar, pişmiş gıdalar, bira, yumurta, soğuk muhafaza gerektiren bazı 
çeşniler, süt, meyve suyu vb. gıdaların saklanması için uygundur. Sebzelik kutusu sebzelerin, meyvelerin vb. muhafazası 
için uygundur. 
Dondurucu bölmesi dondurma, dondurulmuş gıda ve uzun süre muhafaza edilecek gıdaların saklanması için uygundur. 
Taze gıda bölmesinin kullanımı 
Taze gıda saklama bölmesinin sıcaklığını 2°C ~ 8°C arasında ayarlayın ve kısa süreli saklama amaçlı veya herhangi bir 
zamanda tüketilecek gıdaları taze gıda bölmesinde saklayın. 
Buzdolabı rafı: Rafı çıkarırken önce yukarı kaldırın ve ardından dışarı çekin; rafı takarken ise yere koymadan önce yerine 
yerleştirin. (İki bölümlü raf için ilk bölümü arka uca doğru itin, ardından ikinci bölümü dışarı çekin). Gıdaların astar duvarına 
temas etmesini önlemek için raf arka flanşını yukarı doğru tutun. Rafı çıkarırken veya takarken sıkıca tutun ve hasar 
görmesini önlemek için dikkatli davranın. 
Sebzelik kutusu: Yiyeceklere erişmek için sebzelik kutusunu dışarı çekin. Sebzelik kutusunun kapak plakasını kullandıktan 
veya temizledikten sonra sebzelik kutusunun iç sıcaklığının etkilenmemesi için tekrar sebzelik üzerine yerleştirdiğinizden 
emin olun. 
Sebzelik kutusunun nem ayarlama çubuğunun kullanımı 
Nem ayar çubuğu, sebzelik kutusunun içindeki nemi korumak ve böylece içinde saklanan sebze ve meyveleri taze 
tutmak için kullanılır. 
Nem ayar çubuğu daha fazla delik açıkta kalacak şekilde sağ tarafa ayarlandığında sebzelik kutusunun iç nemi 
düşük seviyede tutulabilir. 
Nem ayar çubuğu daha az delik açıkta kalacak şekilde sol tarafa ayarlandığında sebzelik kutusunun iç nemi yüksek 
seviyede tutulabilir. 
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Buz yapma kutusu nasıl kullanılır 
Buz yapma kutusunu dondurucu bölmesinin üst konumuna yerleştirin, böylece mümkün olan en kısa sürede buzlanır. 
Gıda saklama için uyarılar 
Gıdaları buzdolabında saklamadan önce temizlemeniz ve silerek kurutmanız daha iyi olacaktır. Gıdalar buzdolabına 
konulmadan önce bir yandan taze meyve ve sebzeleri muhafaza etmek için suyun buharlaşmasını önlemek, diğer yandan 
koku oluşumunu engellemek amacıyla ağzının kapatılması tavsiye edilir. 
Buzdolabının içine çok fazla veya çok ağır yiyecekler koymayın. Gıdalar arasında yeterli boşluk bırakın; çok yakın olmaları 
halinde soğuk hava akışı engellenir ve soğutma etkisi olumsuz etkilenir. Rafın ezilmesini önlemek için çok fazla veya ağır 
gıdalar saklamayın. Yiyecekleri saklarken iç duvardan uzak tutun ve su bakımından zengin yiyecekleri buzdolabının arka 
duvarına çok yakın yerleştirmeyin, aksi takdirde iç duvarda donabilirler. 
Gıdaların kategorize edilmiş şekilde saklanması: Gıdalar kategorilere göre saklanmalı, her gün yediğiniz gıdalar rafın önüne 
yerleştirilmelidir; böylece kapağın açık kalma süresi kısaltılabilir ve son kullanma tarihine bağlı gıda bozulmalarının önüne 
geçilebilir. Enerji tasarrufu ipuçları: Sıcak yiyecekleri buzdolabına koymadan önce oda sıcaklığına kadar soğumasını 
bekleyin. Dondurulmuş gıdayı çözülmesi için taze gıda bölmesine koyun, dondurulmuş gıdanın düşük sıcaklığını taze gıdayı 
soğutmak için kullanın ve böylece enerji tasarrufu sağlayın. 
Meyve ve sebzelerin saklanması 
Soğutucu bölmeli soğutucu cihazlar söz konusu olduğunda, bazı taze sebze ve meyve türlerinin soğuğa karşı hassas olduğu 
ve bu nedenle bu tür bir bölmede saklanmaya uygun olmadığı yönünde bir açıklama yapılmalıdır. 
Dondurulmuş gıda saklama bölmesinin kullanımı 
Dondurucu sıcaklığı -18°C'nin altında kontrol edilir ve gıdaların uzun süreli muhafaza için dondurucu bölmesinde saklanması 
tavsiye edilir, ancak gıda ambalajı üzerinde belirtilen saklama süresine uyulmalıdır. Dondurma sıcaklık kontrolü ile gerçek 
sıcaklık arasında ürünün normal kullanımını etkilemeyecek bir miktar farklılık olabilir. 
Dondurucu çekmeceleri, dondurulması gereken yiyecekleri saklamak için kullanılır. Büyük parçalar halindeki balık ve etler 
küçük parçalara bölünmeli ve dondurucu çekmecelerine eşit olarak dağıtılmadan önce buzdolabı torbalarına konulmalıdır. 
 Sıcak yiyecekleri dondurucu bölmesine koymadan önce oda sıcaklığına kadar soğumalarını bekleyin. 
 Sıvı donduktan sonra hacim genişlemesi nedeniyle patlamasını önlemek için dondurucu bölmesine sıvı içeren cam bir 
kap veya kapalı konserve koymayın. 
 Yiyecekleri uygun şekilde küçük porsiyonlara bölün 
 Yiyecekleri dondurmadan önce paketlemeniz daha iyi olacaktır. Paketleme torbaları birlikte donmaları ihtimaline karşı 
kuru olmalıdır. Gıdalar, çapraz bulaşmayı ve koku aktarımını önlemek için sert, tatsız, hava ve su geçirmeyen, toksik 
olmayan ve kirlilik içermeyen malzemelerle paketlenmeli veya kaplanmalıdır. 

Dondurulmuş gıda alışverişi için ipuçları 
1. Dondurulmuş gıda satın alırken ambalajın üzerindeki Saklama Yönergelerine bakın. Her bir dondurulmuş gıda maddesini 

yıldız derecelendirmesine göre gösterilen süre boyunca saklayabilirsiniz. Bu süre genellikle ambalajın ön yüzünde "Son 
kullanma tarihi*" şeklinde belirtilen süredir. 

2. Dondurulmuş gıdaları satın aldığınız dükkandaki dondurulmuş gıda dolabının sıcaklığını kontrol edin. 
3. Dondurulmuş gıda paketinin mükemmel durumda olduğundan emin olun. 
4. Alışverişe veya süpermarkete gittiğinizde dondurulmuş ürünleri her zaman en son satın alın. 
5. Alışveriş sırasında ve eve dönerken dondurulmuş gıdaları bir arada tutmaya çalışın, bu yiyeceklerin daha serin 

kalmasına yardımcı olacaktır. 
6. Hemen donduramayacağınız sürece dondurulmuş gıda satın almayın. Özel yalıtımlı torbalar çoğu süpermarketten ve 

başka mağazalardan satın alınabilir. Bunlar dondurulmuş gıdaları daha uzun süre soğuk tutar. 
7. Bazı gıdalarda pişirmeden önce çözdürmek gereksizdir. Sebzeler ve makarna doğrudan kaynar suda veya buharda 

pişirilebilir. Dondurulmuş soslar ve çorbalar bir tencereye konulabilir ve çözülene kadar hafifçe ısıtılabilir. 
8. Kaliteli gıda kullanın ve mümkün olduğunca az temas edin. Gıdalar küçük miktarlarda dondurulduğunda, donmaları ve 

çözülmeleri daha az zaman alacaktır. 
9. Dondurulacak gıdaların miktarını tahmin edin. Çok miktarda taze gıdayı dondururken, sıcaklık kontrol düğmesini 

dondurucu sıcaklığı düşürülmüş olarak düşük moda ayarlayın. Böylece gıdalar tazeliklerini koruyarak hızlı bir şekilde 
dondurulabilir. 

V. Özel ihtiyaçlar için ipuçları 
Buzdolabının/dondurucunun taşınması 

● Konum 
Buzdolabınızı/dondurucunuzu ocak, kazan veya radyatör gibi bir ısı kaynağının yakınına yerleştirmeyin. Açık yapılarda veya 
cam alanlarda doğrudan güneş ışığına maruz kalmasını engelleyin. 

● Dengeleme 
Ön dengeleme ayaklarını kullanarak buzdolabını/dondurucuyu dengeleyin. Dengede olmaması halinde 
buzdolabı/dondurucu kapı contası sızdırmazlık performansı etkilenecek, hatta buzdolabının/dondurucunun çalışmaması söz 
konusu olabilecektir. 
Buzdolabını/dondurucuyu yerine yerleştirdikten sonra soğutucu akışkanın yerleşmesine izin vermek için kullanmadan önce 
4 saat bekleyin. 

● Kurulum 
Cihazınızın havalandırma deliklerini veya ızgaralarını kapatmayın ve bloke etmeyin. 
Uzun süre dışarıda kaldığınızda 
• Cihaz birkaç ay boyunca kullanılmayacaksa önce cihazı kapatın, ardından fişi prizden çekin. 
• Bütün yiyecekleri çıkarın. 
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• İç kısmı iyice temizleyin ve kurulayın. Koku ve küf oluşumunu önlemek için kapıyı aralık bırakın: açık olarak sabitleyin veya
gerekiyorsa kapıyı kaldırın.
• Temizlenmiş cihazı kuru, havalandırılmış bir yerde ve ısı kaynaklarından uzakta tutun; cihazı düzgün bir şekilde yerleştirin
ve üzerine ağır nesneler koymayın.
• Ünite oyun oynayan çocuklar tarafından ulaşılamamalıdır.

VI. Bakım ve temizlik
 Temizlemeden önce elektrik fişini çekin; elektrik çarpması ve yaralanma riski nedeniyle fişi ıslak elle takmayın 

veya çıkarmayın. Paslanma, elektrik kaçağı ve kazaları önlemek için buzdolabının üzerine doğrudan su dökmeyin. 
Keskin metal köşeler tarafından çizilebileceğinden ellerinizi buzdolabının altına doğru uzatmayın. 
İç temizlik ve dış temizlik 
Buzdolabındaki yiyecek artıkları kötü kokular üretebilir, bu nedenle buzdolabı düzenli olarak temizlenmelidir. Taze gıda 
bölmesi genellikle ayda bir kez temizlenir. 
Tüm rafları, sebzelik kutusunu, şişe raflarını, kapak tahtasını ve çekmeceleri vb. çıkarın ve ılık suya veya nötr deterjana 
batırılmış yumuşak bir havlu veya süngerle temizleyin. 
Buzdolabının arka panelinde ve yan plakalarında biriken tozları sık sık temizleyin. 
Deterjan kullandıktan sonra temiz suyla duruladığınızdan emin olun ve silerek kurulayın. 

 Hasar görmemeleri için kabin yüzeyini, kapı contasını, plastik dekoratif parçaları vb. temizlerken kıl fırça, çelik 
tel fırça, deterjan, sabun tozu, alkali deterjan, benzen, benzin, asit, sıcak su ve başka aşındırıcı veya çözünebilir 
maddeler kullanmayın. 
Kapı contasını dikkatlice silerek kurulayın, pamuk iple sarılmış tahta bir çubuk kullanarak oluğu temizleyin. Temizlikten sonra 
önce kapı contasının dört köşesini sabitleyin, ardından kapı oluğuna parça parça yerleştirin. Güç kaynağının kesilmesi veya 
soğutma sisteminin arızalanması 
• Soğutucu cihazın uzun süre çalışmaması durumunda (güç kaynağının kesilmesi veya soğutma sisteminin arızalanması
gibi) dondurulmuş gıdalara dikkat edin.
• Buzdolabının kapağını mümkün olduğunca az açmaya çalışın, bu şekilde yiyecekler sıcak yaz aylarında bile saatlerce
güvenli ve taze bir şekilde saklanabilir.
• Elektrik kesintisi bildirimini önceden almanız halinde:

1) Yiyeceklerin tamamen donması için termostat düğmesini bir saat önceden yüksek moda ayarlayın (Bu süre zarfında
yeni yiyecek eklemeyin!). Güç kaynağı çok gecikmeden normale döndüğünde sıcaklık modunu orijinal ayarına geri
döndürün.

2) Taze gıdaların saklanma süresini uzatmak için ayrıca su geçirmez bir kapla buz yapabilir ve dondurucunun üst kısmına
koyabilirsiniz.

 Not: Buzdolabı kullanıma alındıktan sonra sürekli kullanmanız daha iyi olacaktır; normal şartlar altında, servis 
ömrünü etkilememek için kullanımını durdurmayın. 
Buz çözme 
Bu cihaz otomatik buz çözme işlevi ile tasarlanmıştır, bu nedenle manuel olarak buz çözmeye gerek yoktur. 
Lambanın değiştirilmesi 
Buzdolabında aydınlatma için düşük enerji tüketimi ve uzun kullanım ömrüne sahip LED lamba kullanılır. Normal dışı bir 
durumda servis için lütfen satış sonrası personelle iletişime geçin. Lambalar sadece üretici tarafından değiştirilebilir. 

Lamba tipi: LED lamba. 

Enerji verimliliği seviyesi: G 

Bakım sonrası güvenlik kontrolü 
Güç kablosu kesik veya hasarlı mı? 
Elektrik fişi prize sıkıca takılmış mı? 
Elektrik fişi anormal şekilde aşırı ısınmış mı? 

 Not: Güç kablosu ve fişlerin hasar görmesi veya tozla kirlenmesi durumunda elektrik çarpması ve yangın söz 
konusu olabilir. Normal dışı bir durumda lütfen elektrik fişini çekin ve satıcı ile iletişime geçin. 
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VII. Basit hata analizi ve sorun giderme
Her arızanın teknik servis personeli tarafından giderilmesi gerekmez; aşağıdaki küçük arızaları kendiniz çözmeyi deneyebilirsiniz. 

Durum Bakılacaklar Çözümler 
• Tamamen
soğutmasız

• Elektrik fişi çıkmış mı?
• Kesiciler ve sigortalar bozuk mu?
• Elektrik yok mu, hat kopuk mu?
• Buzdolabı nereye kurulmuş? Balkonlara,
garajlara, depolara ve ortam sıcaklığının
10°C'nin altında olduğu başka yerlere mi
kurulmuş?

• Yeniden takın
• Kapıyı açın ve lambanın yanıp yanmadığını
kontrol edin.
• Elektrik kesintisi veya hatta açma?
• Buzdolabını korumalı ve ortam sıcaklığının
10°C'nin üzerinde olduğu bir yere kurun. Buzdolabı
çok düşük sıcaklıkta kurulursa iç soğutma sistemi
gereken şekilde çalışmayabilir.

• Normal dışı gürültü • Buzdolabı stabil mi?
• Buzdolabı duvara ulaşıyor mu?

• Buzdolabının ayarlanabilir ayaklarının ayarlanması.
• Duvarın dışında.

• Düşük soğutma
verimliliği

• Sıcak veya çok fazla yemek mi
koyuyorsunuz?
• Kapıyı sık sık açıyor musunuz?
• Yiyecek poşetini kapının contasına mı
tutturuyorsunuz?
• Doğrudan güneş ışığı veya fırın ya da
soba yakınında mı?
• İyi havalandırılıyor mu?
• Sıcaklık ayarı çok mu yüksek?

• Sıcak yiyecekleri soğuduktan sonra buzdolabına
koyun.
• Kapıyı kontrol edin ve kapatın.
• Buzdolabının ısı kaynağından ayırın.
• İyi bir havalandırma için mesafeyi azaltın.
• Uygun sıcaklığa ayarlayın.

• Buzdolabında tuhaf
koku

• Bozulmuş yiyecek var mı?
• Buzdolabını temizlemeniz mi gerekiyor?
• Güçlü aromalar içeren yiyecekler mi
paketliyorsunuz?

• Bozulmuş yiyecekleri atın.
• Buzdolabını temizleyin.
• Güçlü aromalı yiyecekleri paketleyin.

Buzdolabı LED ışığı 
Kapalı 

Kapı açık alarmı var mı? Kapı 10 dakikadan 
uzun süredir açık mı? 

Herhangi bir kapı açık alarmı varsa kapıyı kapatın, 
tekrar açmadan önce 5 saniye bekleyin ve 
buzdolabı LED ışığının yanıp yanmadığına bakın. 

• Anahtar yanıtı yok • Gösterge panelinde Çocuk Kilidi işlevinin
etkin olup olmadığını kontrol edin.

• Kilidi açmak için "OK/3s to Unlock" tuşunu 3 saniye
basılı tutun ve ardından anahtar işlemini gerçekleştirin.
(Ayrıntılar için Çocuk Kilidi işlevine bakın.)

• Sıcaklık ayarı
yapılamıyor.

• ECO, Fast Cooling, Fast Freezing veya
Vacation işlevlerinin etkin olup olmadığını
kontrol edin.

• Özel işlev modundan çıkın ve sıcaklığı ayarlayın
(ayrıntılar için İşlevlere bakın)

• Ayarlanan
dondurucu sıcaklığı
panelde görüntülenir
ve sıcaklık rakamları
yanıp sönmeye
devam eder.

• Lütfen elektrik kesintisi olup olmadığını
kontrol edin.

• Alarmı kaldırmak için herhangi bir tuşa basın
(ayrıntılar için aşırı sıcaklık alarmı işlevine bakın) ve
taze gıdaların ve dondurulmuş gıdaların bozulup
bozulmadığını kontrol edin.

 Not: Sorun giderme için yukarıdaki açıklamalar uygulanamıyorsa kendiniz sökmeyin ve onarmayın. Deneyimsiz kişiler 
tarafından yapılan onarımlar yaralanmalara veya ciddi arızalara neden olabilir. Satın alma işleminizin yapıldığı yerel mağaza 
ile iletişime geçin. Bu ürünün bakımı yetkili bir mühendis tarafından yapılmalı ve yalnızca orijinal yedek parçalar kullanılmalıdır. 
Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa elektrik bağlantısını kesin, tüm yiyecekleri boşaltın ve kötü kokuları önlemek için 
kapağını aralık bırakarak cihazı temizleyin. 

VIII. Sertifikalar
Elektriksel bilgiler 
Bu elektrikli cihaz topraklanmalıdır 
Bu ürün mevcut teknik özelliklere uygun prizlere sahip tüm evler için uygun bir fişe sahiptir 
Takılan fiş prizlerinize uygun değilse kesilmeli ve dikkatle atılmalıdır. Olası bir elektrik çarpması tehlikesini önlemek için 
atılan fişi prize takmayın. 
Bu ürün AET direktiflerine uygundur. 

IX. Güvenli kurtarma talimatları
Bertaraf 
Eski cihazların hala bir miktar artı değeri vardır. Çevre dostu bir yaklaşım, değerli hammaddelerin geri dönüştürülmesini 
sağlayacaktır. 
Ekipmanınızda kullanılan soğutucu akışkanlar ve yalıtım malzemeleri özel elleçleme prosedürleri gerektirir. Elleçleme 
öncesinde ekipmanın arkasında boru hasarı olmadığından emin olun. 
Eski ekipman ve eski ekipman ambalajlarının bertarafına ilişkin seçenekler hakkında güncel bilgiler yerel belediye 
ofislerinden edinilebilir. 
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Bu ürünün doğru şekilde bertarafı 
Bu işaret, bu ürünün AB genelinde diğer evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. 
Kontrolsüz atık bertarafının çevreye ve insan sağlığına olası zararlarını önlemek için, malzeme 
kaynaklarının sürdürülebilir şekilde yeniden kullanımını teşvik edecek şekilde sorumlu bir şekilde geri 
dönüştürün. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın veya 
ürünün satın alındığı perakendeciyle iletişime geçin. Bu ürünü çevre açısından güvenli geri dönüşüm 
için alabilirler. 

Bertaraf için uyarılar 
Buzdolabı için kullanılan soğutucu akışkan ve siklopentan köpük malzemesi yanıcıdır. Bu nedenle buzdolabı hurdaya 
çıkarıldığında, çevreye zarar vermesini veya başka zararları önlemek için herhangi bir ateş kaynağından uzak tutulmalı ve 
yakılarak bertaraf edilmesi dışında ilgili niteliklere sahip özel bir geri kazanım şirketi tarafından geri kazanımı 
sağlanmalıdır. Buzdolabı hurdaya çıkarıldığında, kapıları sökün ve kapı ve rafların contasını çıkarın; kapıları ve rafları 
herhangi bir çocuğun sıkışmasını önleyecek şekilde uygun bir yere koyun. 



Kapı ters çevirme talimatı

Kapı ters çevirme işinde aksesuar çantasında bulunan bazı yedek parçalar, 
üst menteşe ve menteşe kapağı gerekmektedir.

Gerekli aletler şunlardır: düz tornavida, yıldız tornavida, ayarlanabilir anahtar, lokma 
anahtarı ve 8 mm soket.

1. Buzdolabınızın fişinin çekili olduğundan emin olun.

2. Menteşe kapağındaki bir vidayı çıkarın, menteşe kapağını ve üç vidayı çıkarın, 
ardından üst menteşeyi çıkarın.

3. Dondurucu bölmesinin kapağını dolaptan çıkarın.

4. Orta menteşeyi sabitleyen iki vidayı çıkarın.

5. Buzdolabı bölmesi kapağını çıkarın.

6. Alt menteşeyi dolabın sağ tarafına sabitleyen dört vidayı çıkarın, ardından menteşeyi 
çıkarın.

7. Pim milini alt menteşedeki sağ deliğe sabitleyen rondelayı ve somunu çıkarın, ardından mili 
ve pim vidasını çıkarın.



11. Buzdolabı bölmesi kapağını takın.

12. Kapı burcunu buzdolabı kapağının sağ üst tarafından kapının sol üst tarafına doğru hareket ettirin. 
Ve sol delik kapağını sağ tarafa doğru hareket ettirin.

13. Kabinin sol tarafındaki vidaları ve orta menteşe vida deliği tıpasını çıkarın, ardından kabinin 
sağ tarafındaki vida deliklerine takın.

14. Daha önce çıkardığınız iki vidayı kullanarak orta menteşeyi sol tarafa takın..

8. Pim vidasını sağ deliğe yerleştirin ve pim milini alt menteşedeki sol deliğe yerleştirin, ardından 
mili rondela ve somunla sabitleyin.

9. Alt menteşeyi dolabın sol tarafına takın.

10. Buzdolabı bölmesi kapağının sağ alt tarafındaki kapı durdurucularını sabitleyen vidayı çıkarın, 
ardından kapı durdurucularını çıkarın ve sol alt tarafa takın.



19. Üst menteşeyi daha önce çıkardığınız üç vidayla dolabın sol üst tarafına sabitleyin. Üst 
menteşe vidalarını sıkmadan önce, kapının üst kısmının dolapla aynı hizada olduğundan ve 
kauçuk contanın iyi bir sızdırmazlık sağladığından emin olun.

20. Menteşe kapağını dolabın sol üst tarafındaki menteşenin üzerine takın

15. Dondurucu bölme kapağının sağ alt tarafındaki kapı durdurucularını sabitleyen vidayı sökün, 
ardından kapı durdurucularını çıkarın ve sol alt tarafa takın.

16.Dondurucu bölme kapağını takın.

17.Kapı burcunu dondurucu kapağının sağ üst tarafından kapının sol üst tarafına doğru hareket 
ettirin. Ve sol delik kapağını sağ tarafa doğru hareket ettirin. 

18. Kabinin sol üst tarafındaki menteşe vida deliği kapağını sabitleyen vidayı çıkarın, kapağı 
çıkarın ve kapağı kabinin sağ üst tarafına sabitleyin.
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